
DISPOSABLE DEVICES 
FOR LABORATORY OF ANALYSIS
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PROVETTE E TAPPI
In questo breve opuscolo abbiamo il piacere di presentare le novità introdotte nel nostro nuovo 
catalogo ed. 2014/2015, al fine di facilitarne l’individuazione. 
L’obiettivo di Aptaca è da sempre quello di fornire una gamma sempre più completa, qualitativamente 
superiore ed attenta alle esigenze di un mercato in sempre continua evoluzione.

Per visionare l’intera gamma dei nostri prodotti Vi invitiamo a visionare il nostro Catalogo 
Generale oppure a visitare il nostro sito web www.aptaca.com

LA SODDISFAZIONE DEI CLIENTI E LA SICUREZZA DEL PRODOTTO SONO IL NOSTRO GRANDE 
OBIETTIVO.

In this bried flyer we are pleased to present You the News introduced in our Catalogue Edition 
2016/2017, in order to facilitate  their identification.
Nuova Aptaca’s goal  is to provide always a wider range, of superior quality and attentive to the needs 
of a constantly evolving market. 

To view the full range of our products, we invite you to consult our General Catalogue or  to visit 
our web site, www.aptaca.com

CUSTOMERS SATISFACTION AND PRODUCT SAFETY ARE OUR GOALS.



TEST TUBES AND STOPPERS
PROVETTE E TAPPI
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TEST TUBES WITH SCREW CAP 
PROVETTE CON TAPPO A VITE

In polipropilene, non graduate, 
con tappo a vite che ne 
garantisce la perfetta tenuta.

Ø 12 x 75 mm.
RCF = 5.000 g.
Autoclavabili.

In polipropilene, non 
graduate, con tappo a vite 
che ne garantisce la perfetta 
tenuta.

Ø 16 x 120 mm.
RCF = 5.000 g.
Autoclavabili a +121 °C.

In polipropilene, con scala 
graduata e superficie di 
scrittura serigrafata, tappo a 
vite a perfetta tenuta.

Ø 16 x 100 mm
RCF = 10.000 g.
Autoclavabili a +121 °C.
e congelabili fino a -80 °C.

In polypropylene, non graduated, 
with screw cap which guarantees 
a perfect leakproof.

Ø 12 x 75 mm.
RCF = 5,000 g.
Autoclavable.

In Polypropylene, non 
graduated, with screw cap 
which guarantees a perfect 
leakproof.

Ø 16 x 120 mm.
RCF = 5,000 g.
Autoclavable at +121 °C.

Polypropylene test tubes, 
serigraphed graduated scale 
and writing surface, with tight 
screw cap.

Ø 16 x 100 mm
RCF = 10,000 g.
Autoclavable at +121 °C.
and freezable up to -80 °C.

PROVETTE CILINDRICHE DA 5 ML CON TAPPO A VITE

PROVETTE CILINDRICHE DA 15 ML

PROVETTE CONICHE SERIGRAFATE DA 10 ML

5 ML CYLINDRICAL TEST TUBES WITH SCREW CAP

15 ML CYLINDRICAL TEST TUBES

10 ML SERIGRAPHED CONICAL TEST TUBES

Art. type/tipo

10170 Non sterile
10170/SG Sterile
10170/SG/CS Sterile - Individually wrapped / Confezione singola

Art. type/tipo

10362/MO Non sterile
10362/MO/SG Sterile
10362/MO/SG/CS Sterile - Individually wrapped / Confezione singola

Art. type/tipo

50353 Non sterile
50353/SG Sterile
50353/SG/CS Sterile - Individually wrapped / Confezione singola
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Art. type/tipo

10170 Non sterile
10170/SG Sterile
10170/SG/CS Sterile - Individually wrapped / Confezione singola

Art. type/tipo

50353 Non sterile
50353/SG Sterile
50353/SG/CS Sterile - Individually wrapped / Confezione singola

Art. type/tipo

10200 False bottom tubes / Provette doppio fondo
10300 Screw cap / Tappo a vite

SPECIAL USE TEST TUBES 
PROVETTE PER USI SPECIALI

Art. VOL. ML BOTTOM /FONDO

10281 18 Conical / Conico
10282 17 Cylindrical / Cilindrico

TEST TUBES WITH SCREW CAP 
PROVETTE CON TAPPO A VITE

In polipropilene. Doppio 
fondo conico adatto per piccoli 
volumi, utilizzabile con i rack 
degli analizzatori automatici.
Compatibili con analizzatori 
Hitachi®, Olympus®, Ortho®, 
Kodak®, Beckman®, IA®, 
Tosoh®, Vitros®, Corning® 
ed altri similari. Tappi a vite 
fornibili separatamente.

Ø 16 x 97 mm.
Autoclavabili.

In polypropylene. Conical false 
bottom especially suitable for 
small volumes and platform 
compatibility.
Compatible with Hitachi®, 
Olympus®, Ortho®, Kodak®, 
Beckman®, IA®, Tosoh®, Vitros®, 
Corning®  analyzers and more.
Screw caps sold separately.

Ø 16 x 97 mm.
Autoclavable.

PROVETTE DA 5 ML CON DOPPIO FONDO
5 ML FALSE BOTTOM TUBES

Le provette in PTFE (Teflon®) 
possiedono un’eccezionale 
resistenza chimica, meccanica 
e al calore.
Sopportano temperature fino a 
+ 250 °C e, per brevi periodi, 
anche fino a + 300 °C.
Idonee al contatto alimentare.

RCF = 25.000 g.

PTFE (Teflon®) tubes are 
characterized by excellent 
chemical, mechanical and 
heat resistance.
They withstand temperatures 
up to +250 °C and, for short 
intervals, up to +300 °C.
Suitable for foodstuff.

RCF = 25,000 g.

PROVETTE IN PTFE
PTFE TEST TUBES
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In polipropilene, con 
dispositivo in ogni foro per 
trattenere le provette. Può 
essere capovolto per lo 
svuotamento delle provette. 
Può alloggiare n°50 provette 
Ø12-13 e Ø16-17 mm. 

Disponibile in due colori.
Autoclavabile.

In polypropylene, with device in 
each hole for tubes locking.
It can be upturned for the tubes 
emptying. It can accommodate 
n° 50 test tubes Ø12-13 and 
Ø16-17 mm.

Available in two colours.
Autoclavable.

RACK ROVESCIABILe PER PROVETTE Ø 12 - 13 - 16 - 17 MM
GRIP STYLE RACK FOR TEST TUBES Ø 12 - 13 - 16 - 17 MM

Art. COLOUR / COLORE

10480 White / Bianco
10485 Red / Rosso

ACCESSORIES FOR TEST TUBES
ACCESSORI PER PROVETTE

In polipropilene trasparente, 
con coperchio non 
incernierato, può alloggiare 
n° 10 provette per centrifuga 
da 50 ml e n° 2 provette per 
centrifuga da 15 ml.

Temperatura di utilizzo da 
-190 °C fino a + 121 °C.
Autoclavabile.

Made in clear polypropylene, 
with non-hinged lid, it can 
accomodate n° 10 centrifuge 
tubes of 50 ml and n° 2 
centrifuge tubes of 15 ml.

Temperature use from -190 °C 
up to + 121 °C.
Autoclavable.

PROVETTE CILINDRICHE DA 10 ML SERIGRAFATE

10 ML SERIGRAPHED CYLINDRICAL TEST TUBES

BOX DI STOCCAGGIO PER CRIOGENIA PER PROVETTE DA 50 ML
50 ML TEST TUBES CRYOGENIC STORAGE BOX

In polipropilene trasparente, 
con coperchio non 
incernierato, può alloggiare 
n° 25 provette per centrifuga 
da 15 ml.

Temperatura di utilizzo da 
-190 °C fino a + 121 °C.
Autoclavabile.

Made in clear polypropylene, 
with non-hinged lid, it can 
accomodate n° 25 centrifuge 
tubes of 15 ml.

Temperature use from -190 °C 
up to + 121 °C.
Autoclavable.

BOX DI STOCCAGGIO PER CRIOGENIA PER PROVETTE DA 15 ML
15 ML TEST TUBES CRYOGENIC STORAGE BOX

Art. DIM. MM

10470 130 x 130 x 130

Art. DIM. MM

10460 130 x 130 x 130 PROVETTE CON ANTICOAGULANTE e separatori di siero



BLOOD COLLECTION TUBES and serum separators
PROVETTE CON ANTICOAGULANTE e separatori di siero
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BLOOD COLLECTION TUBES WITH FILLING LINE 
PROVETTE CON ANTICOAGULANTE CON INDICAZIONE DEL LIVELLO DI RIEMPIMENTO

SODIO CITRATO TAPPO NERO PER VES
TRISODIUM CITRATE BLACK CAP FOR E.S.R.

Art.

2642 TRISODIUM CITRATE  0.4 ml in test tubes Ø 13 x 75 mm for 1.6 ml of blood
SODIO CITRATO 0,4 ml in provette Ø 13 x 75 mm per 1,6 ml di sangue

PROVETTE PER EMATOLOGIA A VOLUME RIDOTTO - TAPPO PERFORABILE
HEMATOLOGY LOW-VOLUME TUBES - PIERCEABLE CAP

Art.

2500/1 K3 EDTA violet pierceable rubber cap for 1.5 ml of blood in test tubes Ø 13 x 75 mm
K3 EDTA tappo viola in gomma perforabile per 1,5 ml di sangue in provette Ø 13 x 75 mm

BLOOD COLLECTION TUBES FOR PAEDIATRIC USE 
PROVETTE PER PRELIEVO PEDIATRICO

MICRO TEST TUBES AND CRYOTUBES



MICRO TEST TUBES AND CRYOTUBES
MICROPROVETTE E CRYOTUBE
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RACK GALLEGGIANTE DA GHIACCIO PER MICROPROVETTE
MICRO TEST TUBES ICE FLOATING RACK

MICRO TEST TUBES RACK
RACK PER MICROPROVETTE

Rack per microprovette utilizzabile nel box incernierato riempito di 
ghiaccio oppure da estrarre e immergere direttamente in ghiaccio 
o lasciare galleggiare, con ottima stabilità, in bagni termostatati. 
Può contenere fino a n° 24 microprovette da 1,5/2,0 ml, o n° 14 
microprovette da 0,5 ml oppure una combinazione delle due.
Temperatura di utilizzo da -80 °C fino a +121°C.
Autoclavabile.

Micro test tubes rack usable in the hinged storage box filled by 
ice or to be pulled out and keep it directly in ice or floating into 
thermostated water bath, with an excellent stability.
It can accommodate n° 24 micro test tubes from 1.5 to 2.0 ml or n° 
14 micro test tubes of 0.5 ml or a combination of both.
Temperature use from - 80 °C up to + 121 °C.
Autoclavable.

Art. DIM. MM
10400 126 x 87 x 67

CRYOTUBES ACCESSORIES
ACCESSORI PER CRYOTUBE

ASTA DI RECUPERO PER CRYOTUBE
CRYOTUBES PICKER ROD

Useful for picking the frozen cryotubes into their box. 
It allows to screw/unscrew the cryotubes by one-hand.
Made in polypropylene, blue colour.

Art. DIM. MM
6920 Ø 9.5  x  48.2

PRODOTTI PER PCRUtile per recuperare le cryotube dal loro rack/box.
Consente anche di avvitare/svitare le cryotube in maniera 
agevole, con una sola mano.
Prodotta in polipropilene di colore blu.



Art. DIM. MM
10400 126 x 87 x 67

Art. DIM. MM
6920 Ø 9.5  x  48.2

PCR PRODUCTS
PRODOTTI PER PCR
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Compatibili con la maggior parte dei 
termociclatori.
Fornite in sacchetti richiudibili.
Certificate RNasi, DNasi e DNA free, 
PCR-Clean.
Autoclavabili.

Compatible with most of thermal 
cyclers.
Supplied in re-sealable bags.
Certified RNase, DNase and DNA 
free, PCR-Clean.
Autoclavable.

PCR TUBES 
PROVETTE PER PCR

Art. VOL. ML CAP TYPE/TIPO TAPPO

1204/C 0.5 Domed cap/A cupola

1204 0.5 Flat cap/Piatto

1204/P 0.5 Perforable flat cap/Piatto, perforabile

PCR TUBE STRIPS 
STRIP PER PCR

Compatibili con la maggior parte dei 
termociclatori.
Fornite in sacchetti richiudibili.
Certificate RNasi, DNasi e DNA free, 
PCR-Clean.
Autoclavabili.

Compatible with most of thermal 
cyclers.
Supplied in re-sealable bags.
Certified RNase, DNase and DNA 
free, PCR-Clean.
Autoclavable.

Art. VOL. ML STRIP TYPE/TIPO strip CAP TYPE/TIPO TAPPO

1650 0.1 8-strip PCR tubes (low profile)
1700 0.2 8-strip PCR tubes
1710 8-strip PCR caps Domed cap/A cupola
1720 8-strip PCR caps Flat cap/Piatto

PCR PLATES 
PIASTRE PER PCR

Piastre con bordo, Low-Profile. Con 
griglia serigrafata e fori sui lati per 
utilizzo con i robot. Compatibili con 
la maggior parte dei termociclatori. 
Certificate RNasi, DNasi e DNA free, 
PCR-Clean.
Autoclavabili.

Skirted plates, Low-Profile. With 
screen-printed grid and holes on the 
sides for use with robots. Compatible 
with most of thermal cyclers. Certified 
RNase, DNase and DNA free, PCR-
Clean.
Autoclavable

Art. VOL. TYPE/TIPO

11940 350 μl Skirted, Low-Profile/Con bordo, profilo basso

COLTURE CELLULARI



CELL CULTURE
COLTURE CELLULARI
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PIASTRE MULTIPOZZETTO PER COLTURE CELLULARI
CELL CULTURE - MULTI - WELL PLATES

In polistirolo perfettamente trasparente, sterili, in confezione singola, certificate Apirogene. Complete di coperchio con anelli 
di condensazione non reversibile per una bassa evaporazione, al fine di ridurre al minimo le contaminazioni. Pozzetti con 
identificazione alfanumerica. Le piastre sono pre-trattate per migliorare l’adesione e la proliferazione delle cellule. Disponibili 
anche 5 tipi di piastre non trattate per le colture in sospensione.

Manufactured in clear premium grade polystyrene, sterile, individually wrapped, non-Pyrogenic certified. Complete by lid 
with condensation rings non-reversible, for a low evaporation, reducing cross-contamination risk. Wells with alphanumeric 
identification. The plates are pre-treated to improve the cell attachment and growth. Available also 5 types of non-treated 
plates for suspension cell cultures.

Art. N° WELLS
N° POZZETTI

GROWTH AREA CM2

AREA INTERNA CM2
WORK  VOL. ML

VOL. LAVORO ML
WELL ø CM

POZZETTO ø CM
SURFACE TREATMENT

TRATTAMENTO SUPERFICIE

6006 6 9.4 2 3.46 Non-Treated/Non trattate

6012 12 3.8 1.5 2.21 Non-Treated/Non trattate

6024 24 1.9 1 1.55 Non-Treated/Non trattate

6048 48 0.76 0.5 0.98 Non-Treated/Non trattate

6096 96 0.32 0.2 0.64 Non-Treated/Non trattate

17006 6 9.4 2 3.46 Treated/Trattate

17012 12 3.8 1.5 2.21 Treated/Trattate

17024 24 1.9 1 1.55 Treated/Trattate

17048 48 0.76 0.5 0.98 Treated/Trattate

17096 96 0.32 0.2 0.64 Treated/Trattate

      

PRODOTTI PER MICROBIOLOGIA



MICROBIOLOGY PRODUCTS
PRODOTTI PER MICROBIOLOGIA
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Una gamma completa di Dispositivi pronti per l’uso, composti da un tampone di fibra sintetica e una provetta con tappo a vite contenente un 
terreno liquido, idonei per la raccolta, il trasporto e la conservazione di campioni microbiologici clinici. Le dimensioni standard dei Dispositivi 
li rendono idonei sia all’utilizzo con strumentazioni automatiche che per un utilizzo manuale. Il terreno di tipo liquido consente di stemperare 
il campione in maniera agevole e veloce, ottenendo una soluzione omogenea pronta per l’uso e idonea a poter ricavare diverse aliquote 
identiche di campione per effettuare diverse analisi.
Dispositivi confezionati in peel-pack, con apertura facilitata, totalmente in materiale plastico per una ottimale protezione dei Dispositivi. 
Dispositivi prodotti in accordo alle GMP (Good Manufacturing Practice), eventualmente conformi allo standard CLSI M40-A (Quality Control 
of Microbiology Specimen Transport Devices), classificati e certificati come Dispositivi Medici di Classe IIa sterile (invasivi chirurgici per uso 
temporaneo). CliniSwab LTS e sono sterili (SAL 10-6), garantiti Apirogeni.

A complete range of Devices ready to use, composed by a syntetic fiber swab and a test tube with screw cap containing a liquid medium, 
suitable for the transportation and preservation of the clinical microbiological samples. The Devices standard dimensions make them suitable 
both for use with automatic instruments whether for manual use. The liquid medium type allows to dilute the samples easily and rapidly 
obtaining a homogeneous solution ready to be used and appropriate in order to obtain many samples equal rates to carry out different 
analysis.
The Devices are packed in peel-pack, easy opening, totally in plastic material for the Devices optimal protection. The Devices are produced 
according to GMP (Good Manufacturing Practice), eventually in accordance with CLSI M40-A (Quality Control of Microbiology Specimen 
Transport Devices), classified and certified as Medical Devices Class II sterile (invasive surgery for temporary use). CliniSwab LTS are sterile 
(SAL 10-6), Pyrogen free. 

Tampone in fibra sintetica che consente una raccolta superiore 
del campione clinico e il successivo rilascio immediato nel terreno 
liquido. Asta in plastica con punto di rottura “breakpoint” per 
consentire la rottura del tampone nella provetta e la successiva 
raccolta con il tappo a vite di tipo "capture" una volta richiusa la 
provetta. Ciò consente di smaltire il tampone in totale sicurezza 
insieme al tappo.
Disponibile in tre varianti in base al sito di prelievo:
• Standard tip: tamponi di dimensioni standard per prelievi boccali, 
nasali, vaginali, rettali,  cutanei e ferite;
• Fine tip: tamponi di dimensioni sottili per prelievi orofaringei, 
uretrali e oculari;
• Paediatric tip: tamponi di dimensioni mini per prelievi pediatrici

Syntetic fiber swab that allows a better clinical sample collection 
and the following immediate release into the liquid transport 
medium. It has a plastic shaft with "breakpoint" to allow the swab 
breaking into the test tube and the successive collection by the 
screw "capture" cap after the tube closing. It allows to dispose of 
the swab together with the cap in a safer way.
Available in three versions on sampling site base:
• Standard tip: swabs, standard dimensions, for buccal, nasal, 
vagina, rectal, cutaneous and wound sampling;
• Fine tip: swabs, thin dimensions, for oropharyngeal, urethral and 
ocular sampling;
• Paediatric tip: swabs, small dimensions.

Applicator /Tampone

Art. TYPE/TIPO

430/SG/ST Standard tip
430/SG/FT Fine tip
430/SG/PT Paediatric tip

Tamponi con provetta tappo a vite rosa contenente 1 ml di terreno liquido 
tipo AMIES per la raccolta e la conservazione di batteri aerobici, anaerobici 
ed altri batteri sensibili fino a 48 ore (24 ore per la Neisseria gonorrhoeae) 
a temperatura ambiente o refrigerata. Possono anche essere utilizzati per la 
raccolta e conservazione di micobatteri e funghi. Provetta pre-etichettata per 
consentire una corretta identificazione del campione. 

Swabs with pink screw cap test tube containing 1 ml of liquid AMIES 
transport medium for the sampling and preservation of aerobic, anaerobes 
and other fastidious bacteria within 48 hours (24 hours for Neisseria 
gonorrhoeae) at room or refrigerated temperature. They can be used for 
the collection and preservation of mycobacterium and fungi. Pre-labelled 
test tube to allow a correct sample identification.

AMIES

Tamponi con terreno di trasporto liquido 
Liquid Collection & Transport Swabs cliniswabLTS
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Tamponi con provetta tappo a vite azzurro contenente 2 ml di soluzione 
fisiologica salina tamponata sterile, pH 7,2. Particolarmente utili per ottenere 
immediatamente una soluzione stemperata del campione clinico subito 
pronta per l’inoculazione e/o l’analisi. Provetta pre-etichettata per consentire 
una corretta identificazione del campione.

Swabs with light blue screw cap test tube containing 2 ml of sterile 
buffered saline sodium chloride solution, pH 7.2. Particularly suitable 
to obtain immediately a ready to use dilute clinical sample solution for 
inoculation and analysis. Pre-labelled test tube to allow a correct sample 
identification.

SALINE

Art. TYPE/TIPO

450/SG/ST Standard tip
450/SG/FT Fine tip
450/SG/PT Paediatric tip
450/SG/AL Aluminium shaft, rayon tip/Asta in alluminio, puntale in viscosa

Tamponi con provetta tappo a vite bianco contenente 2 ml di terreno 
liquido tipo SELENITE per la raccolta di campioni clinici fecali o tamponi 
rettali  e specifico per il trasporto, la sopravvivenza e l’isolamento della 
Salmonella enterica e Shigella sonnei, riducendo la crescita degli altri agenti 
enteropatogeni come E. coli e streptococchi fecali.
Provetta pre-etichettata per consentire una corretta identificazione del 
campione.

Swabs with white screw cap test tube containing 2 ml of liquid transport 
medium SELENITE type for the fecal clinical samples or rectal swab, 
designed for the transportation, survival and isolation of Salmonella 
enterica and Shigella sonnei, reducing the growth of the other enteric 
pathogens like E. coli and fecal streptococci. Pre-labelled test tube to 
allow a correct sample identification.

SELENITE

Art. TYPE/TIPO

445/SG/ST Standard tip

Tamponi con provetta tappo a vite blu contenente 1 ml di terreno liquido tipo 
STUART per la raccolta e la conservazione di batteri Trichomonas vaginalis, 
Haemophilus influenzae, Streptococcus pneumoniae, Streptococcus 
pyogenes, Corynebacterium diphtheria. Provetta pre-etichettata per 
consentire una corretta identificazione del campione. 

Swabs with blue screw cap test tube containing 1 ml of liquid STUART 
transport medium for the sampling and preservation of  bacteria 
Trichomonas vaginalis, Haemophilus influenzae, Streptococcus 
pneumoniae, Streptococcus pyogenes, Corynebacterium diphtheria. Pre-
labelled test tube to allow a correct sample identification.

STUART

Art. TYPE/TIPO

435/SG/ST Standard tip
435/SG/FT Fine tip
435/SG/PT Paediatric tip

Tamponi con provetta tappo a vite rosso contenente 1 ml di terreno liquido 
specifico per la raccolta, il trasporto e la sopravvivenza di Virus, Clamidia, 
Micoplasma e Ureaplasma. Provetta pre-etichettata per consentire una 
corretta identificazione del campione.

Swabs with red screw cap test tube containing 1 ml of liquid transport 
medium designed for the collection, transportation and survival of 
Viruses, Chlamydia, Mycoplasma and Ureaplasma. Pre-labelled test tube 
to allow a correct sample identification.

VIRUS

Art. TYPE/TIPO

455/SG/ST Standard tip
455/SG/FT Fine tip
455/SG/PT Paediatric tip

Tamponi con provetta tappo a vite verde contenente 2 ml di terreno 
liquido tipo CARY BLAIR per la raccolta di campioni clinici fecali o tamponi 
rettali  e la conservazione di agenti enteropatogeni come Escherichia coli, 
Shigella flexneri, S. typhimurium, E. faecalis (VRE), V. parahaemoliticus, Y. 
enterocolitica , C. jejuni, C. difficile.
Provetta pre-etichettata per consentire una corretta identificazione del 
campione. 

Swabs with green screw cap test tube containing 2 ml of liquid CARY 
BLAIR transport medium, for the fecal or rectal clinical samples and 
for preservation of enteric pathogens agents as Escherichia coli, 
Shigella flexneri, S. typhimurium, E. faecalis (VRE), V. parahaemoliticus, 
Y. enterocolitica, C. jejuni, C. difficile. Pre-labelled test tube to allow a 
correct sample identification. 

CARY BLAIR

Art. TYPE/TIPO

440/SG/ST Standard tip

Tamponi con terreno di trasporto liquido 
Liquid Collection & Transport Swabs cliniswabLTS
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Tamponi con soluzione neutralizzante liquida, concepiti per le 
analisi microbiologiche delle superfici nell’ambito alimentare 
e farmaceutico.
Tamponi con asta in plastica con punto di rottura e puntale 
in spugna poliuretanica per un più agevole campionamento 
delle superfici. Provetta Ø16x100 mm, con base d’appoggio e 
tappo a vite, contenente una quantità ben definita di soluzione 
specifica per neutralizzare l’eventuale presenza sulle superfici 
di agenti disinfettanti o sanificanti.
Dispositivi in peel-pack singolo, sterili (SAL 10-6), idonei 
ad effettuare campionamenti in conformità agli standard 
internazionali ISO 18593, ISO 17604, ISO 6687-1 e alla 
Direttiva CE 2001/471/CE.

Swabs with liquid neutralizing solution conceived for 
the microbiological analysis of the surfaces in food and 
pharmaceutical environment. Swabs with plastic shaft with 
breakpoint and polyurethane sponge tip for a more easy 
surfaces sampling. Test tube Ø 16 x 100 mm, self standing 
base and screw cap, containing a presetted quantity of 
solution specific for neutralize the possible presence of 
disinfected or sanitizer agents.
The Devices are packed in individual peel-pack, sterile 
(SAL 10-6), suitable for carry out sampling in conformity with 
international standards ISO 18593, ISO 17604, ISO 6687-1 
and Directive CE 2001/471/CE. 

Tamponi in spugna con provetta tappo a vite giallo contenente 10 ml di soluzione isotonica 
salina inibente. Provetta pre-etichettata per consentire una corretta identificazione del 
campione e del sito di prelievo.

Foam swabs with yellow screw cap test tube containing 10 ml of inhibitory isotonic saline 
solution. Pre-labelled test tube to allow a correct identification of the samples and of the 
collection site too.

10 ML SURFACES & EQUIPMENT ANALYSIS SWABS

Art.

2490/SG

Tamponi in spugna con provetta tappo a vite giallo contenente 5 ml di soluzione isotonica salina 
inibente. Provetta pre-etichettata per consentire una corretta identificazione del campione e del 
sito di prelievo.

Foam swabs with yellow screw cap test tube containing 5 ml of inhibitory isotonic saline 
solution. Pre-labelled test tube to allow a correct identification of the samples and of the 
collection site too.

5 ML SURFACES & EQUIPMENT ANALYSIS SWABS

Art.

2480/SG

Delimitatore di area di campionamento in polipropilene alveare, spessore 
2,5 mm. Disponibile sia in versione con area di campionamento 10 x 10 cm 
(100 cm2) che 5 x 4 cm (20 cm2). Sterile per irraggiamento.

Sampling surface area template, in polypropylene thickness 2.5 mm. 
Available with sampling area of 10 x 10 cm (100 cm2) or 5 x 4 cm (20 cm2).
Sterile by irradiation.

STERILE SAMPLING TEMPLATE/ DELIMITATORE STERILE DI AREA

Art. DIM. CM PACKAGING/CONFEZIONE

4500/SG 10 x 10 Bags of 5 pcs/Sacchetti da 5 pezzi
4500/SG/CS 10 x 10 Individually wrapped /Confezione singola
4600/SG 5 x 4 Bags of 5 pcs/Sacchetti da 5 pezzi
4600/SG/CS 5 x 4 Individually wrapped /Confezione singola

Tamponi per analisi superfici
Surfaces & Equipment analysis swabs cliniswabSEQ
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Tamponi con provetta contenente OXFORD Agar, terreno  selettivo  utilizzato  
per  la  differenziazione  e  l'isolamento  di  Listeria  monocytogenes.

Tamponi con provetta contenente COLIFORM Agar, terreno cromogenico 
selettivo per la verifica di presenza di Escherichia Coli e coliformi nelle acque 
e negli alimenti. 

Swabs with test tube containing OXFORD Agar, selective and diagnostic 
medium for the detection of Listeria monocytogenes.

Swabs with test tube containing COLIFORM Agar, selective chromogenic 
medium for the detection of Escherichia coli and coliforms in food and 
water.

OXFORD AGAR

COLIFORM AGAR 

Tamponi con provetta contenente PLATE COUNT Agar (Tryptic glucose yeast 
agar), terreno idoneo per la verifica della contaminazione microbica totale 
(batteri aerobi ed anaerobi facoltativi, eterofili) per l’esame batteriologico di 
alimenti, acqua, latte e altri prodotti lattiero-caseario.

Swabs with test tube containing PLATE COUNT Agar (Tryptic glucose 
yeast agar), medium suitable for the total microbiological counter 
verification (aerobic and facultative anaerobes bacteria, heterophiles) for 
the bacteriological test on food, water, milk and other dairy products.  

PLATE COUNT AGAR 

Art.

2310/SG

Tamponi con provetta contenente XLD Agar (Xylose lysine deoxycholate 
agar), terreno differenziale e moderatamente selettivo, per la ricerca di 
Salmonella, Shigella e coliformi.

Swabs with test tube containing XLD Agar (Xylose lysine deoxycholate 
agar), selective growth medium used for the isolation of Salmonella, 
Shigella and Coliform bacteria identification.

XLD AGAR 

Art.

2330/SG

Art.

2320/SG

Art.

2340/SG

Tamponi con terreno di coltura selettivo per l’identificazione di contaminazioni batteriche delle superfici nell’ambito alimentare e farmaceutico.
Tamponi con asta in plastica e puntale in viscosa corredati di provetta cilindrica Ø12x150 mm contenente un terreno selettivo cromatico. 
Dopo il campionamento, si immerge il tampone nel terreno della provetta e, dopo incubazione di 18/24 ore, il viraggio di colore evidenzia la 
presenza/assenza della contaminazione ricercata. L’etichetta sulla provetta ha la legenda colore per una corretta interpretazione del risultato.
Dispositivi in peel-pack singolo, sterili (SAL 10-6)

Swabs with selective culture medium for the identification of surface contaminating bacteria in food and pharmaceutical environment. Plastic 
shaft swabs and rayon tip with cylindrical test tube Ø12 x 150 mm, containing a chromatic selective media. After sampling, swab must be 
immersed in the culture medium of the test tube and, after an incubation of 18/24 hours, the colour change highlight the presence/absence 
of the researched contamination. The label on the test tube has a colour legend for a correct reading of the test result.
The Devices are packed in individual peel-pack, sterile (SAL 10-6).

Tamponi per analisi superfici con terreno selettivo
IDENTIFICATION swabs with selective media cliniswabID
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TAMPONI CON TERRENO DI TRASPORTO

TRANSPORT SWABS cliniswabTAMPONI CON TERRENO DI TRASPORTO
TRANSPORT SWABS cliniswabTS

Art. TIP/PUNTALE SHAFT/ASTA MEDIUM/TERRENO

301/SG/XL Rayon/Viscosa Plastic/Plastica Clear Amies/Amies chiaro
303/SG/XL Rayon/Viscosa Plastic/Plastica Amies with charcoal/Amies con carbone

Tamponi sterili con terreno di trasporto Amies maggiorato che consente 
un’immersione migliore del campione batteriologico nel terreno garantendo 
una più sicura sopravvivenza dei batteri anaerobici. Consente altresì di avere 
il campione stemperato in una quantità maggiore di terreno.

Sterile swabs with double Amies agar gel medium which allows a better 
bacteriological sample inoculation inside the medium, ensuring a safer 
anaerobic bacteria viability. Furthermore it allows to dilute the samples in 
a medium greater quantity. 

DOUBLE AMIES

PIASTRE DI PETRI
PETRI DISHES

Art. DIM. MM

9000 375 x 260 x 130

Rack in acciao inox per il caricamento, in totale sicurezza, delle 
piastre di petri in incubatore. E' impilabile e contiene 36 piastre 
di petri Ø 90 mm con coperchio. Conforme alla norma V08-002.
Autoclavabile.

Stainless steel rack for the loading, in total safety, of Petri dishes 
into the incubator. It is stackable and contains n°36 Ø90 mm 
Petri dishes with lid.
Conform to V08-002 Regulation.
Autoclavable.

RACK PER PIASTRE DI PETRI
PETRI DISHES RACK

PUNTALI E PIPETTE



Art. DIM. MM

9000 375 x 260 x 130

TIPS AND PIPETTES
PUNTALI E PIPETTE
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TIPS AND ACCESSORIES FOR MICROPIPETTES
PUNTALI ED ACCESSORI PER MICROPIPETTE

VASCHETTA PER REAGENTI
PIPETTING RESERVOIR

Vaschette monouso per prelevare con 
micropipette multicanali. Con canali di 
scolo, parete interna graduata da 25 ml e 
beccucci su ciascun angolo.
Disponibili sterili e non sterili.
Capacità 25 ml.
Materiale: polistirolo termoformato.
Dimensioni: 60 x 147 x 25 mm.

Disposable reservoirs for withdrawing 
with multichannel micropipettes. With 
drainage sections, internal graduated 
wall at 25 ml and spouts on each corner. 
Available sterile or not sterile.
Capacity 25 ml.
Material: thermoformed polystyrene.
Dimensions: 60 x 147 x 25 mm.

Art. TYPE/TIPO
1550 Bags of 10 pieces / Sacchetti da 10 pezzi - Non sterile
1550/SG Bags of 10 pieces / Sacchetti da 10 pezzi - Sterile

PUNTALI ROBOTICI PER DYNEX®

ROBOTIC TIPS FOR DYNEX® INSTRUMENTS

Art. VOL. µL COLOUR/COLORE PACKING/CONFEZIONE

9400 300 (sample tips) Blue/Blu Rack 108 pcs/pz
9401 300 (sample tips) Blue/Blu Bag 432 pcs/Sacchetto 432 pz
9450 1300 (reagent tips) Neutral/Neutro Rack 108 pcs/pz
9451 1300 (reagent tips) Neutral/Neutro Bag 432 pcs/Sacchetto 432 pz

Puntali di alta qualità con specifiche 
caratteristiche adatte a processi di 
pipettaggio automatico.
Per l’utilizzo con gli strumenti DSX, DS2 e 
DS4.

Tips of high quality with specific 
characteristics suitable for automatic 
pipetting processes.
For use with DSX, DS2 and DS4 
instruments.

Art. VOL. µL PACKING/CONFEZIONE COMPATIBILITY/COMPATIBILITà

8650 50 Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz

Tecan: Genesis, Freedom EVO, MiniPrep, 
Cavro

Qiagen/Corbett: CAS 1200/4200/4800, 
QIAgility

Perkin Elmer (Packard): Multiprobe II, Janus 
(with Multiprobe head)

Abbott Diagnostic: m2000

8651 50 Bag 960 pcs / Sacchetto 960 pz
9650 50 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz - with filter / con filtro
8600 200 Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz
8601 200 Bag 960 pcs / Sacchetto 960 pz
8600/SG 200 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz
9600 200 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz - with filter / con filtro
8700 1000 Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz
8701 1000 Bag 960 pcs / Sacchetto 960 pz
8700/SG 1000 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz
9700 1000 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz - with filter / con filtro

Art. VOL. µL PACKING/CONFEZIONE COMPATIBILITY/COMPATIBILITà

8850 50 Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz

Hamilton MicrolabStar®, Nimbus® and 
Vantage®

Roche® magNA

8851 50 Bag 960 pcs / Sacchetto 960 pz
9850 50 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz - with filter / con filtro
8800 300 Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz
8800/SG 300 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz
9800 300 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz - with filter / con filtro
8900 1000 Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz
8900/SG 1000 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz
9900 1000 Sterile - Tray 96 pcs / Vassoio 96 pz - with filter / con filtro

PUNTALI CONDUTTIVI MODELLO HAMILTON MICROLAB® STARLINE
CONDUCTIVE TIPS HAMILTON MICROLAB® STARLINE TYPE

PUNTALI CONDUTTIVI MODELLO TECAN®

CONDUCTIVE TIPS TECAN® TYPE

CONDUCTIVE TIPS
PUNTALI CONDUTTIVI



INSTRUMENTATION PRODUCTS
ARTICOLI PER STRUMENTAZIONE



CUVETTE PER COAGULOMETRO tipo SIGMA® AMELUNG® KC4 DELTA™

SIGMA® AMELUNG® KC4 DELTA™ COAGULATION ANALYZER CUVETTES

Cuvette tipo micro per coagulometri Sigma® 
Amelung® KC4 Delta™, KC4A Micro, KC1A Micro e 
similari. Fornite complete di sfere metalliche. 

Materiale: polistirolo.

Cuvettes micro type designed to use with 
coagulation analyzers Sigma® Amelung® KC4 
Delta™, KC4A Micro, KC1A Micro and similar. 
Supplied with metallic balls mixers. 

Material: polystyrene.

Art. DIM. MM

5890 Ø 18.8 x 23
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Materiale: polistirolo.

Material: polystyrene.

Art. DIM. MM

5880 65.5 x 15.8 x 30

STAGO® STart® COAGULATION ANALYZER SAMPLE CUPS
TAZZINE PER COAUGULOMETRO TIPO STAGO® STart

®



containers
CONTENITORI

Art. DIM. MM

5880 65.5 x 15.8 x 30
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Contenitori per urine graduati fino a 45 ml, tappo a 
vite giallo con dispositivo per aspirazione con provette 
sottovuoto. Con etichetta applicata sul tappo per la 
protezione del sistema di prelievo.

Vol. 60 ml.
Dim. Ø 35 x 70 mm.

Materiale: polipropilene.

Urine containers graduated up to 45 ml, yellow screw 
cap with device for suction with vacuum tubes.
Label on the cap for sampling system protection.

Vol. 60 ml.
Dim. Ø 35 x 70 mm.

Material: polypropylene.

Art. STRAW LENGTH/LUNGHEZZA SONDA

31400 90 mm

31500 170 mm

Art. SUPPLIED/CONF.
5060 Non sterile - Bulk/Sfuso

5060/ts Sterile - Bulk/Sfuso

5060/sg Sterile 
Individually wrapped/Confezione singola

STRAWS WITH URINE COLLECTION DEVICE
SONDE CON DISPOSITIVO DI PRELIEVO DELLE URINE 

Sonde per il prelievo delle urine con provette 
sottovuoto da contenitori non dotati di dispositivo.
Disponibili con tubicino di due lunghezze.

Straws with urine collection device for vacuum test 
tubes.
Suitable for containers without collection device.
Available with straw of two sizes.

60 ML URINE CONTAINERS FOR VACUUM TUBES
CONTENITORI URINA 60 ML PER PROVETTE SOTTOVUOTO



SAFETY CONTAINERS
CONTENITORI PER RIFIUTI SPECIALI

Art. SUPPLIED/CONF.
5060 Non sterile - Bulk/Sfuso

5060/ts Sterile - Bulk/Sfuso

5060/sg Sterile 
Individually wrapped/Confezione singola
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Supporti dei contenitori per il fissaggio a parete o su 
carrello ospedaliero.

Safety containers holders for fixing on walls or on 
Hospital trolley.

Art. dim. mm mat. compatibility/compatibilità

7700 160 x 169 x 95 Metal wire nylon coated/Filo metallico rivestito di nylon 8030 - 8040 - 8050 - 8060

7800 162 x 228 x 123 Green polypropylene/Polipropilene verde 8020 - 8030 - 8040 - 8050/L

7900 73 x 65 x 104 Red polypropylene/Polipropilene rosso 7003 - 7005 - 7010 - 7163 - 7183

safety CONTAINERS holders
supporti per CONTENITORI

SAFETY CONTAINERS
CONTENITORI PER RIFIUTI SPECIALI

SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI



SAMPLES TRANSPORT SYSTEMS
SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI
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TEMPMATE M1 logger è progettato per migliorare il monitoraggio della 
temperatura durante il trasporto e lo stoccaggio dei campioni. Lo scarico 
automatico dei dati in formato pdf consente di verificare con sicurezza 
qualsiasi oscillazione di temperatura.

TEMPMATE M1 logger has been designed to improve the temperature 
monitoring during samples transport and storage. The automatic unloading 
data in pdf version allows to check, with safety, any temperature oscillation.

Temperature data logger
data logger di temperatura

Art. temperature measurement range/range temperatura

6850 from -30 °C to +70 °C 

BIO TRANSPORT
BIO-TRANSPORT

foaM INSERTS IN ABSORBENT MATERIAL
SUPPORTI IN MATERIALE ASSORBENTE

Supporti in materiale assorbente 
(poliuretano), lavabili, da utilizzarsi con 
il contenitore art. 6840.

Washable foam inserts in absorbent 
material (Polyurethane), to be used with 
box art. 6840.

Art. PLACES
POSTI N° TYPE/TIPO

6840/RACK3 3 For 100-150 ml urine containers/Per contenitori urine 100-150 ml

6840/RACK8 8 For 18-30 ml faeces containers/Per contenitori feci 18-30 ml

6840/RACK40 40 For Ø 12-16 mm test tubes/Per provette Ø 12-16 mm
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Progettate e realizzate per il trasporto di sacche di 
sangue intero e lavorato, pezzi anatomici e cellule 
staminali. Dotate di tasche interne per alloggiare n. 
2 elementi refrigeranti (art. 6802) e di uno scomparto 
portadocumenti.
Stampe a norma ADR (UN 3373, materiale biologico 
categoria B, trasporto emocomponenti).

Sacche progettate e realizzate per il trasporto di unità 
di sangue intero e lavorato.
Dotate di doppia chiusura ermetica di sicurezza che 
assicura la non fuoriuscita di alcun liquido biologico. 
Realizzate in materiale trasparente per consentire la 
continua visualizzazione del contenuto.

Designed and manufactured for the transport of units 
of whole and worked blood, anatomical pieces and 
stem cells. Provided of internal pocket for housing 
two cooling elements (art. 6802) and of document 
compartment. Prints in accordance with ADR (UN 
3373, biological material category B, transport blood 
components.)

Bags designed and manufactured for the  transport of 
units of whole and worked blood.
Provided of double safety hermetic seal which ensures 
the not leakage of any biological fluid. Manufactured in 
transparent material that allows the continuous display 
of the inside.

TRANSPORT ENVELOPE BAGS FOR BLOOD COMPONENTS 
sacche per il trasporto di emocomponenti

TRANSPORT BAGS FOR BLOOD COMPONENTS 
BORSE PER IL TRASPORTO DI EMOCOMPONENTI

Art. dim. mm secondary container/contenitore secondario

6750 360 x 190 x 160 art. 6805

6751 430 x 340 x 200 art. 6806

Art. dim. mm capacity/capacità

6805 360 x 190 x 260 n° 5 whole blood bags/sacche di sangue intero

6806 430 x 340 x 500 n° 20 whole blood bags/sacche di sangue intero

BIO TRANSPORT
BIO-TRANSPORT
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Art. vol. ml dim. mm suitable for art./IDONEO per art.

6801 20 Ø 95 6701 - 6800

6802 170 215 x 120 x 10 6708 - 6716 - 6724 - 6748 - 6750 - 6751 - 6752 - 6840

Elementi refrigeranti (siberini) ad acqua, di tipo sottile, 
particolarmente idonei per l’utilizzo nelle tasche interne delle 
borse isotermiche.

Water freezing packs (ice packs), thin type, particularly suitable 
for use in inner pockets of the isothermal bags.

COOLER PACKS, thin type
tavolette refrigeranti sottili

BIO TRANSPORT
BIO-TRANSPORT

Il trasporto di emocomponenti deve essere effettuato 
a temperature costanti. Gli stabilizzatori consentono un 
più sicuro mantenimento della temperatura durante il 
trasporto.

The transport of blood bags must be made at constant 
temperatures.
The stabilizers allow a safer maintenance of the 
temperature during transport.

temperature stabilizerS
stabilizzatori della temperatura

Art. colour/colore TEMP. °C dim. mm capacity/capacità ML

6803/30 Orange/Arancione -30 220 x 120 170

6803/18 White/Bianco -18 220 x 120 170

6803/4 Blue/blu +4 220 x 120 170

6803/22 Green/Verde +22 220 x 120 170

6803/37 Red/Rosso +37 220 x 120 170

VARIE



miscellaneous
VARIE
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Art. SUPPLIED/CONF.

5105 Sterile - bag 100 pcs/ Buste 100 pezzi

Lancette ultrafini con ago Ø 23G e con un’affilatura che riduce il 
trauma   per l’epidermide. Con protezione in plastica, utilizzabile 
con la maggior parte delle pennne presenti sul mercato.

Ultra-thin lancets with needle Ø 23G and with a granding that 
reduces the skin trauma. With plastic protection, to be used with 
the major part of pens available on the market.

sterile blood lancets for automatic pens type
lancette pungidito sterili per penne automatiche

SYRINGES AND NEEDLES
SIRINGHE E AGHI

Adattatore Luer, sterile, monouso. 
Ago 21 G, colore verde.

Luer adapter, sterile, disposable.
Needle size 21 G, green colour.

sterile luer adapter
adattatore luer sterile

Camicia universale monouso per prelievo con provette sottovuoto, 
in polipropilene. 

Vacuum collection disposable holder, in polipropylene. 

holder for vacuum TUBES
holder per provette sottovuoto

Art.

31300

Art.

31200
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Art.

31300

L’indicatore chimico integrato “CROSS CHEKS EO” a viraggio di 
colore, è progettato per essere utilizzato in autoclavi ETO per il 
monitoraggio del corretto processo di sterilizzazione. Confezione 
da 250 in busta laminata richiudibile. Conforme alla ISO 11140-1 
(Class 4).

The chemical gas integrator “CROSS CHECKS EO”, by check 
marks change color, has been designed to be used in ETO 
autoclaves for the correct sterilization process supervision. Pack of 
250pcs in resealable laminated bag.
Conform to ISO 11140-1 (Class 4).

ethilene oxide gas integrator
INTEGRATORE DI CONTROLLO STERILIZZAZIONE CON OSSIDO DI ETILENE

Art. DIM. MM

5360 16 X 97

Sacchetti in polietilene di colore neutro, con cerniera zip-lock 
per una chiusura/apertura pratica e sicura. Idonei per la raccolta, 
conservazione e trasporto di campioni solidi, polveri e liquidi 
viscosi. Con area di scrittura per una corretta identificazione del 
campione. Spessore 50 micron.

Bags in neutral polyethylene, with zip-lock for a safe and practical 
closure/opening. Suitable for collection, conservation and 
transportation of solids, powders or viscose liquids samples. 
Provided with a writing area for a correct sample identification. 
Thickness of 50 micron.

ZIP-LOCK SAMPLING BAGS
SACCHETTI ZIP-LOCK PER CAMPIONAMENTO

Art. DIM. MM

10562 100 x 150

10563 160 x 220

10564 220 x 250
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Buste piatte monouso per sterilizzare strumenti chirurgici o 
altri Dispositivi Medici, mediante ETO o Vapore.
Sono prodotte in carta medicale accoppiata con film plastico 
trasparente. Su ogni busta sono stampati tutti i dati utili 
per garantire l’identificazione e la rintracciabilità. E’ inoltre 
stampato l’indicatore di viraggio per la sterilizzazione ad 
ETO, la cui variazione di colore indica che il Dispositivo 
ha subìto il processo di sterilizzazione. Disponibili anche 
in versione auto-sigillanti con biadesivo che permette la 
chiusura delle buste anche in assenza di sigillatrice.
Conformi alle norme UNI EN ISO 11607 e UNI EN 868, 
classificate come Dispositivi Medici di Classe I, non sterile 
(93/42/CE).

Disposable flat pouches for surgical instruments or other 
Medical Devices sterilization, through ETO Gas or Steam. 
Made in medical paper with transparent plastic film. On each 
pouche necessary data are printed to grant identification and 
traceability. There is also printed the irreversible radiating 
indicator for ETO, whose colour variation indicates that the 
Device has undergone the sterilization process. Also available 
in self-sealing version with double-sides tape that allows the 
pouches closure as well in absence of sealing machine.
Conform to UNI EN ISO 11607 and UNI EN 868 norms, 
classified as Class I Medical Devices, non sterile (93/42/CE).

STERILIZATION POUCHES
BUSTE PER STERILIZZAZIONE

Art. DIM. MM TYPE/TIPO
16710 75 x 250 Standard

16711 75 x 400 Standard

16712 100 x 250 Standard

16713 150 x 300 Standard

16714 300 x 500 Standard

16715 90 x 230 x 40 Self-sealing/Auto-sigillanti

16716 130 x 250 x 40 Self-sealing/Auto-sigillanti

16717 190 x 330 x 40 Self-sealing/Auto-sigillanti

16718 300 x 390 x 40 Self-sealing/Auto-sigillanti

16719 300 x 450 x 40 Self-sealing/Auto-sigillanti

16720 300 x 500 x 40 Self-sealing/Auto-sigillanti
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In polipropilene, autoclavabili. Per 
usi generali di laboratorio, graduati, 
dotati di collo standardizzato.

In polypropylene, autoclavable. 
For general laboratory purposes, 
graduated, with standardized neck.

conical erlenmeyer flasks with screw cap
MATRACCI conici di erlenmEyer cOn tappo a vite

Art. VOL. ML DIN STD

12101 50 GL 40
12102 100 GL 40
12103 250 GL 52
12104 500 GL 52
12105 1000 GL 52

In PET, perfettamente trasparenti, 
forma quadrata. Con tappo a vite 
con sigillo, senza etichetta, non 
sterili.

In PET, perfectly transparent, square 
shape. With tamper-evident screw 
cap, without label, non sterile.

SAMPLING BOTTLES IN PET
BOTTIGLIE IN PET

Art. VOL. ML DIM. MM Ø MOUTH/BOCCA MM

11470/S 250 51 x 51 x 136 38,5
11480/S 500 65 x 65 x 165 38,5

11490/S 1000 77,2 x 71,5 x 237 38,5

Bottiglie in PET, perfettamente 
trasparenti, forma quadrata. Tappo a 
vite con guarnizione interna, che ne 
garantisce la perfetta tenuta. Sterili, 
confezionamento multiplo. Diametro 
della bocca 38,5 mm.

Water sampling bottles in PET, perfectly 
transparent, square shape. Seal screw 
cap with o-ring, witch guarantees a 
perfect leackproof. Sterile, multipack 
packaging. Mouth diameter 38.5 mm.

Art. vol. ml sodium thiosulfate/trisolfato di sodio dim. mm
11370 500 No 65 x 65 x 165

11375 500 Yes 65 x 65 x 165

11380 1000 No 77,2 x 71,5 x 237

11385 1000 Yes 77,2 x 71,5 x 237

SAMPLING BOTTLES IN PET
BOTTIGLIE IN PET

STERILE WATER SAMPLING BOTTLES
BOTTIGLIE STERILI PER IL CAMPIONAMENTO DELLE ACQUE

Bottiglie studiate per il campionamento, trasporto e conservazione delle acque da analizzare. Disponibili sia vuote che pre-
dosate con Tiosolfato di Sodio per i casi in cui sia richiesta la neutralizzazione di Cloro, Bromuro e Ozono presenti nell’acqua 
da analizzare. Etichettate, con tappo a vite a perfetta tenuta e sigillo di sicurezza. Le bottiglie confezionate singolarmente 
sono idonee anche per prelievi ad immersione per evitare contaminazione indotta. Latex-free e idonee ad essere destinate al 
contatto con gli alimenti, secondo quanto prescritto dalle normative vigenti in materia.

Bottles designed for sampling, transport and preservation of water to be analyzed. Bottles available both empty or pre-filled 
with Sodium Thiosulfate when is required the neutralization of Chlorine, Bromide and Ozone present in the water to be 
analyzed. Labelled, with leak-proof screw cap and anti-tamper security ring. The bottles with individually wrapped packaging 
are suitable for sampling by immersion avoiding induced contamination. Latex-free and suitable for foodstuff, in accordance 
with regulations in force.
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In polyetylene. Complete with a 
polyetylene tube with rubber teat. 
Suitable for foodstuff.

DROPPING BOTTLES - RANVIER TYPE
BOTTIGLIE CON CONTAGOCCE TIPO RANVIER

Art. VOL. ML Ø MM H. MM

11251 50 35 96

11252 100 43 115

11253 250 60 140

11254 500 75 180

11255 1000 95 220

I vetrini con cavità sono ideali per trattenere liquidi e 
microrganismi per esami microscopici.
Disponibilità con 1 o 2 cavità.
Dim. 26 x 76 mm - Spessore 1 mm - Confezioni da 72 pezzi.

Cavity well microscope slides are ideal for holding liquids 
and microrganisms for microscopic examination.
Available with 1 or 2 cavities.
Dim. 26 x 76 mm - Thickness 1 mm - Boxes of 72 pieces.

CAVITY WELL SLIDES
VETRINI PORTAOGGETTI CON CAVITà

Art. TYPE/TIPO

13561 Single cavity, ground edges, safety corners  
Una cavità, molati, angoli smussati

13562 Double cavity, ground edges, safety corners  
Due cavità, molati, angoli smussati

Art. COLOUR/COLORE
14245 White/Bianco
14246 Yellow/Giallo
14247 Green/Verde
14248 Pink/Rosa
14249 Light blue/Azzurro

STACKABLE EMBEDDING CASSETTES 
CASSETTE PER INCLUSIONE PRE-IMPILATE

Cassette per inclusioni istologiche in 
resina acetalica, preimpilate in file da 
40 pezzi. Facili da inserire sul caricatore 
delle stampigliatrici automatiche.
Dim. 40 x 28 x 6 mm.

Histological embedding cassettes 
in acetal resin, stackable in rows of 
40 pieces. Easy to be inserted on 
the automatic printer loader.
Dim. 40 x 28 x 6 mm.

COMPARTMENTS EMBEDDING CASSETTES
CASSETTE PER INCLUSIONE A SCOMPARTI

Art. COLOUR/COLORE
14265 White/Bianco
14266 Yellow/Giallo
14267 Green/Verde
14268 Pink/Rosa
14269 Light blue/Azzurro

A griglia rettangolare con 4 scomparti che 
consentono il trattamento di 4 campioni di tessuto 
contemporaneamente. In resina acetalica, con 
coperchio staccabile e area di scrittura.
Dim. 41,5 x 28,5 x 6 mm.

Rectangular grid, embedding cassettes, with 
4 compartments that allow 4 tissue samples 
treatment simultaneously. They are made in acetal 
resin, with removable lid and writing surface.
Dim. 41.5 x 28.5 x 6 mm.
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HISTOLOGICAL MARKERS
PENNARELLI PER ISTOLOGIA

Art. Colour/COLORE
14605 Black/Nero
14610 Red/Rosso

Pennarelli che utilizzano un inchiosto 
ultrapermanente, resistente ad 
acqua, alcol, formalina, xilene e altri 
solventi utilizzati in istologia. Ideali 
per la scrittura sulle cassette.

Markers that use an ultra-
permanent ink resistant to water, 
alcohol, formalin, xilene and other 
solvents used in histology. Perfect 
for embedding cassettes writing.

Contenitori in polipropilene, con 
tappo a vite, che garantisce la 
massima sicurezza, di colore giallo. 
Graduati, disponibili  anche con 
etichetta simbolo BIOHAZARD.

Polypropylene containers, with 
screw cap, that ensures absolute 
safety, yellow colour. Graduated, 
available also with BIOHAZARD 
symbol label.

SURGICAL SPECIMEN CONTAINERS WITH SECURITY SCREW CAP 
CONTENITORI PER PEZZI CHIRURGICI CON TAPPO A VITE

Art. VOL. ML DIM. MM Art. VOL. ML DIM. MM

14120 20 Ø 35 x 40 14120/B 20 Ø 35 x 40 Label/Etichetta
14121 40 Ø 47 x 39 14121/B 40 Ø 47 x 39 Label/Etichetta
14122 60 Ø 47 x 58 14122/B 60 Ø 47 x 58 Label/Etichetta
14123 90 Ø 47 x 73 14123/B 90 Ø 47 x 73 Label/Etichetta
14124 120 Ø 55 x 77 14124/B 120 Ø 55 x 77 Label/Etichetta
14149 160 Ø 58 x 99 14149/B 160 Ø 58 x 99 Label/Etichetta
14151 250 Ø 95 x 56 14151/B 250 Ø 95 x 56 Label/Etichetta
14152 500 Ø 95 x 109 14152/B 500 Ø 95 x 109 Label/Etichetta
14153 1000 Ø 118 x 138 14153/B 1000 Ø 118 x 138 Label/Etichetta

MEDICINE CUPS
BICCHIERINI PER MEDICINALI

Art. DIM. MM

12660 Ø 45 x 37

Bicchierini graduati, in polipropilene, adatti all’erogazione di 
farmaci liquidi e secchi. 
Graduazioni espresse sia in cc che in ml.
Volume 30 ml.

Polypropylene cups, suitable for dispensing liquid and dry 
medications.
Graduations indicated in cc and ml.
Volume 30 ml.

URINAL’S SUPPORTS
supporti per urinali

Art. TIPO/TYPE

12780 For man urinal/Per urinale uomo

12781 For woman urinal/Per urinale donna

In metallo verniciato bianco, ideali per essere applicati al 
bordo del letto.

In white painted metal, ideal to be hooked to the edge of the 
bed.
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